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Комитет Совета Безопасности, 

учрежденный резолюцией 1540 (2004) 
 

 

 

  Письмо Постоянного представителя Зимбабве при 

Организации Объединенных Наций от 18 декабря 2017 года 

на имя Председателя Комитета 
 

 

 Я хотел бы сослаться на Ваше письмо от 29 августа 2017 года относительно 

представления первого доклада о шагах, которые моя страна сделала для осу-

ществления резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности. 

 Настоящим Зимбабве препровождает свой первый национальный доклад 

об осуществлении этой резолюции (см. приложение). 

 

 

(Подпись) Фредерик Шава 

Посол 

Постоянный представитель 

 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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  Приложение к письму Постоянного представителя Зимбабве 

при Организации Объединенных Наций от 18 декабря 

2017 года на имя Председателя Комитета 
 

 

  Доклад Зимбабве об осуществлении резолюции 1540 (2004) 

Совета Безопасности 
 

 

1. Настоящий доклад представляется Комитету Совета Безопасности, учре-

жденному резолюцией 1540 (2004), и подготовлен в соответствии с пунктом 4 

этой резолюции, в котором Совет постановил учредить, в соответствии с прави-

лом 28 своих временных правил процедуры, на период продолжительностью не 

более двух лет Комитет Совета в составе всех членов Совета, который будет 

привлекать по мере необходимости других экспертов, представлять Совету для 

его рассмотрения доклад об осуществлении этой резолюции, и с этой целью 

призвал государства представить доклад. 

2. Правительство Республики Зимбабве выражает свою приверженность под-

держанию международного мира и безопасности и развитию дружественных от-

ношений и сотрудничества между государствами. Республика Зимбабве под-

тверждает свою поддержку резолюции 1540 (2004), принятой Советом 28 апреля 

2004 года. 

3. Республика Зимбабве намеревается создать в рамках существующего наци-

онального органа по соблюдению Конвенции по химическому оружию техниче-

ский подкомитет по осуществлению резолюции 1540 (2004) для надзора за осу-

ществлением этой резолюции в полном объеме, а также за выполнением выте-

кающих из этой резолюции обязательств.  

4. Республика Зимбабве не разрабатывает, не приобретает, не производит, не 

перевозит, не передает и не применяет ядерное, химическое или биологическое 

оружие и средства его доставки и не обладает ими, а также не оказывает ни в 

какой форме поддержку негосударственным субъектам, которые пытаются раз-

рабатывать, приобретать, производить, перевозить, передавать или применять 

ядерное, химическое или биологическое оружие и средства его доставки или об-

ладать ими. 

5. На международном уровне Республика Зимбабве подписала, ратифициро-

вала следующие конвенции или присоединилась к ним: 

 • Конвенция по биологическому оружию (ратификационная грамота сдана 

на хранение 5 ноября 1990 года); 

 • Конвенция о запрещении химического оружия (ратификационная грамота 

сдана на хранение 25 апреля 1997 года); 

 • Договор о нераспространении ядерного оружия (ратификационная грамота 

сдана на хранение 26 сентября 1991 года); 

 • Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний (подписан 

13 октября 1999 года). 

6. На региональном уровне Зимбабве подписала Договор о зоне, свободной 

от ядерного оружия, в Африке (Пелиндабский договор), ратификационная гра-

мота которого была сдана на хранение 6 апреля 1998 года. 

7. В разделе 12 своей Конституции Зимбабве обязуется уважать международ-

ное право. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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8. Как указано в документе, посвященном оборонной политике, Зимбабве 

привержена достижению международных целей контроля над вооружениями и 

разоружения и стремится активизировать международные и региональные уси-

лия по сдерживанию и предотвращению распространения оружия массового 

уничтожения.  

9. Законодательство Зимбабве включает надлежащие законы и нормативные 

акты по контролю за экспортом, транзитом и трансграничным перемещением 

химических веществ, которые могут использоваться в качестве прекурсоров хи-

мического оружия, опасных веществ (как они определены в соответствующем 

законодательстве) и других предметов, и предусматривает применение надлежа-

щих мер уголовной или гражданской ответственности за нарушение таких зако-

нов и нормативных актов в области экспортного контроля.  

10. С помощью пограничного контроля и правоприменительной деятельности, 

в том числе по линии международного сотрудничества, и в соответствии с нор-

мами национального правового регулирования и законодательства, а также меж-

дународного права обеспечивается выявление, сдерживание, предупреждение и 

пресечение незаконного оборота таких предметов и посредничества в отноше-

нии них.  

11. В рамках своей неизменной поддержки резолюции 1540 (2004) Зимбабве 

приняла, в частности, следующие законы (для более подробной информации 

см. прилагаемую сводную таблицу сведений об осуществлении): 

 • Закон о запрещении химического оружия с внесенными в него поправками; 

 • Закон о ветеринарном контроле; 

 • Подзаконные акты по правилам биологической безопасности; 

 • Закон 2002 года о природопользовании; 

 • Закон об опасных веществах и изделиях.  

12. Целью Закона о запрещении химического оружия является разработка по-

ложений по введению в действие определенных обязательств Республики Зим-

бабве как участника Конвенции о запрещении разработки, производства, накоп-

ления и применения химического оружия и о его уничтожении и по связанным 

с этим вопросам.  

13. Данный Закон устанавливает правовую основу для досмотра, изъятия и 

конфискации товаров, которые подлежат контролю или запрещены в соответ-

ствии с Конвенцией, и предусматривает для нарушителей наказание.  

14. Согласно этому Закону, соответствующий министр также вправе назначить 

национальный орган по вопросам химического оружия. Такой национальный 

орган уже функционирует; его члены заседают раз в три месяца и работают под 

председательством Министерства обороны. Этот Закон также предоставляет ми-

нистру, отвечающему за вопросы обороны, полномочия разрабатывать дополни-

тельные подзаконные акты.  

15. К другим национальным законам, действующим в Зимбабве и способству-

ющим осуществлению резолюции 1540 (2004), относятся: 

 • Закон о таможенной деятельности и акцизах; 

 • подзаконные акты о таможенной деятельности и акцизах с внесенными в 

них поправками. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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16. Зимбабве является членом Международного агентства по атомной энергии 

и уже подписала Соглашение о гарантиях, которое вступило в силу 26 июня 

1995 года. Кроме того, Зимбабве является членом Форума ядерных регулирую-

щих органов в Африке, и в стране активно работает регулирующий орган — 

Управление радиационной защиты Зимбабве. Более подробная информация об 

исполнительных, контролирующих и регулирующих органах, учрежденных в 

целях введения в действие различных подзаконных актов, касающихся осу-

ществления резолюции 1540 (2004), приводится в сводной таблице, прилагае-

мой к настоящему документу (см. добавление). 

 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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Добавление 
 

  Сводная таблица сведений об осуществлении 
 

 Содержащаяся в сводной таблице информация взята главным образом из 

национальных докладов и дополнена официальной правительственной инфор-

мацией, включая информацию, представленную межправительственными орга-

низациями. Хотя первоначально такая таблица была предназначена для иных це-

лей, она была принята, модифицирована и/или подготовлена в обоснование и в 

качестве одного из разделов доклада Комитету в соответствии с пунктом 4 резо-

люции 1540 (2004) Совета Безопасности, который должен быть представлен Ко-

митету, учрежденному этой резолюцией. 

 Комитет намерен использовать такие таблицы в качестве справочного ин-

струмента для содействия оказанию технической помощи и предоставления Ко-

митету возможности продолжать укреплять с государствами диалог по вопросу 

об осуществлении ими резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности. 

 Предполагается, что эти таблицы должны использоваться не в качестве ин-

струмента для оценки степени выполнения государствами их обязательств по 

нераспространению, а в качестве средства содействия осуществлению резолю-

ций 1540 (2004), 1673 (2006), 1810 (2008) и 1977 (2011). В них не отражается 

информация, получаемая в рамках текущих дискуссий по вопросу о соблюдении 

государством его обязательства по нераспространению или любых других обя-

зательств, проводимых за пределами Комитета, в Совете Безопасности или в лю-

бом из его органов, и они не наносят этим дискуссиям никакого ущерба. Инфор-

мация о добровольных обязательствах представляется исключительно в целях 

отчетности и никоим образом не составляет правового обязательства, вытекаю-

щего из резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности или его последующих ре-

золюций. 

 

Юридически обязывающие документы, организации, ко-

дексы поведения, соглашения, заявления и другие вопросы ДА 

Дата ратификации, присоедине-

ния или подписания 

Примечания (информация ка-

сается соответствующих 

страниц национального до-
клада на английском языке или 
официального веб-сайта) 

     
1 Договор о нераспространении ядерного 

оружия  

X Ратификационная грамота 

сдана на хранение 26 сен-

тября 1991 года  

2 Зона, свободная от ядерного оружия/ 

протокол(ы)  

X Пелиндабский договор —  

ратификационная грамота 

сдана на хранение 6 апреля 

1998 года  

3 Международная конвенция о борьбе с ак-

тами ядерного терроризма 

  

 

4 Конвенция о физической защите ядерного 

материала  

  

 

5 Поправка 2005 года к Конвенции    

6 Договор о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний (еще не вступил в 

силу) 

X Подписан 13 октября 

1999 года 

 

7 Конвенция о запрещении разработки, про-

изводства, накопления и применения хи-

мического оружия и о его уничтожении  

X Ратификационная грамота 

сдана на хранение 25 апреля 

1997 года  

https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1673(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1810(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1977(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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Юридически обязывающие документы, организации, ко-

дексы поведения, соглашения, заявления и другие вопросы ДА 

Дата ратификации, присоедине-

ния или подписания 

Примечания (информация ка-

сается соответствующих 

страниц национального до-
клада на английском языке или 
официального веб-сайта) 

     
8 Конвенция о запрещении разработки, про-

изводства и накопления запасов бактерио-

логического (биологического) и токсин-

ного оружия и об их уничтожении  

X Ратификационная грамота 

сдана на хранение 5 ноября 

1990 года 

 

9 Женевский протокол 1925 года    

10 Прочие конвенции/договоры    

11 Международное агентство по атомной 

энергии  

X С 1986 года  

12 Гаагский кодекс поведения     

13 Прочие соглашения    

14 Общее заявление о необладании оружием 

массового уничтожения 

   

15 Общее заявление о приверженности 

разоружению и нераспространению  

   

16 Общее заявление о непредоставлении 

оружия массового уничтожения и относя-

щихся к нему материалов негосударствен-

ным субъектам 

   

17 Прочее  X Член Международной орга-

низации уголовной полиции 

(Интерпол) 
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  Пункт 2: ядерное, химическое и биологическое оружие 
 

 

Существует ли нацио-

нальное законодатель-

ство, запрещающее физи-
ческим или юридическим 

лицам участвовать в од-

ном из следующих видов 
деятельности? Могут ли 
нарушители быть нака-

заны? 

Национальная правовая основа  

Правоприменение: гражданская/уголовная 

ответственность и прочее 

Примечания 

ДА Если ДА, то укажите первоисточник 

в национальном имплементационном 

законодательстве 

ДА 

Если ДА, то укажите 

первоисточник ЯО ХО БО ЯО ХО БО 

          
1 Изготовление/ 

производство 

X X X ЯО: Закон 2004 года о защите от 

радиации (глава 15:15) 

ХО: Закон 2001 года о запрещении 

химического оружия (с поправ-

ками), разделы 6 и 8  

БО: Закон 2006 года о националь-

ном органе по биотехнологиям 

(глава 14:31), раздел 5  

X X X ЯО: Закон 2004 года о 

защите от радиации 

(глава 15:15) и подза-

конные акты: 

a) подзаконные акты 

2011 года о радиацион-

ной защите (сохран-

ность и безопасность 

радиоактивных источ-

ников)  

b) подзаконные акты 

2011 года о радиацион-

ной защите (сохран-

ность и безопасность 

радиоактивных источ-

ников) (поправка) 

c) подзаконные акты 

2012 года о радиацион-

ной защите (сохран-

ность и безопасность 

радиоактивных источ-

ников) (поправка), 

(№ 2)  

ХО: Закон 2001 года о 

запрещении химиче-

ского оружия (с поправ-

ками), разделы 6 и 8  

БО: Закон 2006 года о 

национальном органе 

по биотехнологиям 

(глава 14:31), раздел 5  

Руководящие 

принципы и 

процедуры 

обеспечения 

биологичес-

кой безопас-

ности 

2 Приобретение X X X ЯО: Закон 2004 года о защите от 

радиации (глава 15:15) 

ХО: Закон 2001 года о запрещении 

химического оружия (с поправ-

ками), разделы 6 и 8  

БО: Закон 2006 года о националь-

ном органе по биотехнологиям 

(глава 14:31), раздел 5 

X X X ЯО: Закон 2004 года о 

защите от радиации 

(глава 15:15)  

ХО: Закон 2001 года о 

запрещении химиче-

ского оружия (с поправ-

ками), разделы 6 и 8  

БО: Закон 2006 года о 

национальном органе 

по биотехнологиям 

(глава 14:31), раздел 5 

 

3 Обладание X X X ЯО: Закон 2004 года о защите от 

радиации (глава 15:15)  

ХО: Закон 2001 года о запрещении 

химического оружия (с поправ-

ками), разделы 6 и 8  

X X X ЯО: Закон 2004 года о 

защите от радиации 

(глава 15:15)  

ХО: Закон 2001 года о 

запрещении химиче-

ского оружия (с поправ-

ками), разделы 6 и 8  
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Существует ли нацио-

нальное законодатель-

ство, запрещающее физи-
ческим или юридическим 
лицам участвовать в од-

ном из следующих видов 
деятельности? Могут ли 

нарушители быть нака-

заны? 

Национальная правовая основа  

Правоприменение: гражданская/уголовная 

ответственность и прочее 

Примечания 

ДА Если ДА, то укажите первоисточник 

в национальном имплементационном 

законодательстве 

ДА 

Если ДА, то укажите 

первоисточник ЯО ХО БО ЯО ХО БО 

          БО: Закон 2006 года о националь-

ном органе по биотехнологиям 

(глава 14:31), раздел 5 

БО: Закон 2006 года о 

национальном органе 

по биотехнологиям 

(глава 14:31), раздел 5 

4 Накопление/ 

хранение 

X X X ЯО: Закон 2004 года о защите от 

радиации (глава 15:15)  

ХО: Закон 2001 года о запрещении 

химического оружия (с поправ-

ками), разделы 6 и 8  

БО: Закон 2006 года о националь-

ном органе по биотехнологиям 

(глава 14:31), раздел 5 

X X X ЯО: Закон 2004 года о 

защите от радиации 

(глава 15:15)  

ХО: Закон 2001 года о 

запрещении химиче-

ского оружия (с поправ-

ками), разделы 6 и 8  

БО: Закон 2006 года о 

национальном органе 

по биотехнологиям 

(глава 14:31), раздел 5 

 

5 Разработка X X X ЯО: Закон 2004 года о защите от 

радиации (глава 15:15)  

ХО: Закон 2001 года о запрещении 

химического оружия (с поправ-

ками), разделы 6 и 8  

БО: Закон 2006 года о националь-

ном органе по биотехнологиям 

(глава 14:31), раздел 5 

X X X ЯО: Закон 2004 года о 

защите от радиации 

(глава 15:15)  

ХО: Закон 2001 года о 

запрещении химиче-

ского оружия (с поправ-

ками), разделы 6 и 8  

БО: Закон 2006 года о 

национальном органе 

по биотехнологиям 

(глава 14:31), раздел 5 

 

6 Перевозка X X X ЯО: Закон 2004 года о защите от 

радиации (глава 15:15)  

ХО: Закон 2001 года о запрещении 

химического оружия (с поправ-

ками), разделы 6 и 8  

БО: Закон 2006 года о националь-

ном органе по биотехнологиям 

(глава 14:31), раздел 5 

X X X ЯО: Закон 2004 года о 

защите от радиации 

(глава 15:15)  

ХО: Закон 2001 года о 

запрещении химиче-

ского оружия (с поправ-

ками), разделы 6 и 8  

БО: Закон 2006 года о 

национальном органе 

по биотехнологиям 

(глава 14:31), раздел 5 

 

7 Передача X X X ЯО: Закон 2004 года о защите от 

радиации (глава 15:15) 

ХО: Закон 2001 года о запрещении 

химического оружия (с поправ-

ками), разделы 6 и 8  

БО: Закон 2006 года о националь-

ном органе по биотехнологиям 

(глава 14:31), раздел 5 

X X X ЯО: Закон 2004 года о 

защите от радиации 

(глава 15:15)  

ХО: Закон 2001 года о 

запрещении химиче-

ского оружия (с поправ-

ками), разделы 6 и 8  

БО: Закон 2006 года о 

национальном органе 

по биотехнологиям 

(глава 14:31), раздел 5 
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Существует ли нацио-

нальное законодатель-

ство, запрещающее физи-
ческим или юридическим 
лицам участвовать в од-

ном из следующих видов 
деятельности? Могут ли 

нарушители быть нака-

заны? 

Национальная правовая основа  

Правоприменение: гражданская/уголовная 

ответственность и прочее 

Примечания 

ДА Если ДА, то укажите первоисточник 

в национальном имплементационном 

законодательстве 

ДА 

Если ДА, то укажите 

первоисточник ЯО ХО БО ЯО ХО БО 

          
8 Применение X X X ЯО: Закон 2004 года о защите от 

радиации (глава 15:15)  

ХО: Закон 2001 года о запрещении 

химического оружия (с поправ-

ками), разделы 6 и 8  

БО: Закон 2006 года о националь-

ном органе по биотехнологиям 

(глава 14:31), раздел 5 

X X X ЯО: Закон 2004 года о 

защите от радиации 

(глава 15:15)  

ХО: Закон 2001 года о 

запрещении химиче-

ского оружия (с поправ-

ками), разделы 6 и 8  

БО: Закон 2006 года о 

национальном органе 

по биотехнологиям 

(глава 14:31), раздел 5 

 

9 Участие в каче-

стве сообщника в 

вышеупомяну-

тых видах дея-

тельности 

         

10 Содействие вы-

шеупомянутой 

деятельности 

         

11 Финансирование 

вышеуказанной 

деятельности 

         

12 Вышеуказанная 

деятельность, 

связанная со 

средствами до-

ставкиa 

         

13 Участие негосу-

дарственных 

субъектов в вы-

шеупомянутых 

видах деятельно-

сти 

         

14 Прочее          

 

Сокращения: БО — биологическое оружие; ХО — химическое оружие; ЯО — ядерное оружие. 

  а Средства доставки: управляемые и неуправляемые ракеты и другие беспилотные системы, способные доставлять 

ядерное, химическое или биологическое оружие, которые специально разработаны для такого применения.  
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  Пункт 3 (a) и (b): обеспечение учета/безопасности/физической защиты 

ядерного, химического и биологического оружия, включая относящиеся 

к ним материалыа 
 

 

Приняты ли какие-либо из 

нижеследующих мер, проце-

дур и законодательных ак-
тов для обеспечения учета, 
безопасности или иной за-

щиты ядерного, химического 
и биологического оружия и 
относящихся к ним матери-

алов? Могут ли нарушители 
быть наказаны? 

Национальная правовая основа  

Правоприменение: гражданская/уголовная  

ответственность и прочее 

Приме-

чания 

ДА 

Если ДА, то укажите первоисточник 

ДА 

Если ДА, то укажите первоисточник ЯО ХО БОb ЯО ХО БО 

          1. Меры по обеспече-

нию учета производства 

Х Х Х ЯО: Закон 2004 года о защите 

от радиации (глава 15:15)  

ХО: Закон 2001 года о запреще-

нии химического оружия (с по-

правками), разделы 6 и 8 

Закон 2001 года об опасных ве-

ществах и изделиях (с поправ-

ками), разделы 15–16 и 18  

Закон 2002 года о природополь-

зовании, разделы 72–74  

БО: подзаконные акты 2000 

года по правилам биологиче-

ской безопасности 

Х Х Х ЯО: Закон 2004 года о защите 

от радиации (глава 15:15)  

ХО: Закон 2001 года о запреще-

нии химического оружия (с по-

правками), разделы 6 и 8 

Закон 2001 года об опасных ве-

ществах и изделиях (с поправ-

ками), разделы 15–16 и 18 (3) 

Закон 2002 года о природополь-

зовании, разделы 72–74  

БО: подзаконные акты 

2000 года по правилам биоло-

гической безопасности 

 

2. Меры по обеспече-

нию учета применения 

Х Х Х 

    

3. Меры по обеспече-

нию учета при хранении 

       

4. Меры по обеспече-

нию учета при пере-

возке          

5. Другие меры по 

обеспечению учета          

6. Меры по обеспече-

нию безопасности про-

изводства          

7. Меры по обеспече-

нию безопасности при-

менения 

Х  Х ЯО: Закон 2004 года о защите 

от радиации (глава 15:15) 

  Х Закон 2001 года о ветеринар-

ном контроле (с поправками), 

раздел 28 

 

8. Меры по обеспече-

нию безопасности хра-

нения          

9. Меры по обеспече-

нию безопасности пере-

возки          

10. Другие меры по 

обеспечению безопасно-

сти          

11. Нормативные акты 

по обеспечению физи-

ческой защиты объек-

тов/материалов/транс-

портных средств          

12. Лицензирование/ 

регистрация установок/ 

объектов/лиц/организа-

ций/использования/ра-

боты с материалами 

Х Х Х ЯО: Закон 2004 года о защите 

от радиации (глава 15:15)  

ХО: Закон 2001 года о запреще-

нии химического оружия (с по-

правками), разделы 6 и 8 

Закон 2001 года об опасных ве-

ществах и изделиях (с поправ-

ками), разделы 15–16 и 18  

Х Х Х 
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Приняты ли какие-либо из 

нижеследующих мер, проце-

дур и законодательных ак-
тов для обеспечения учета, 
безопасности или иной за-

щиты ядерного, химического 
и биологического оружия и 

относящихся к ним матери-

алов? Могут ли нарушители 
быть наказаны? 

Национальная правовая основа  

Правоприменение: гражданская/уголовная  

ответственность и прочее 

Приме-

чания 

ДА 

Если ДА, то укажите первоисточник 

ДА 

Если ДА, то укажите первоисточник ЯО ХО БОb ЯО ХО БО 

          Закон 2002 года о природополь-

зовании, разделы 72–74  

БО: подзаконные акты 2000 

года по правилам биологиче-

ской безопасности 

13. Проверка персонала          

14. Меры по обеспече-

нию учета/безопасно-

сти/физической защиты 

средств доставки 

Х   

 

Х   

  

 

Сокращения: БО — биологическое оружие; ХО — химическое оружие; ЯО — ядерное оружие. 
 a Материалы, относящиеся к ядерному, химическому и биологическому оружию и средствам его доставки: материалы, 

оборудование и технологии, подпадающие под действие соответствующих многосторонних договоров и 

договоренностей или включенные в национальные контрольные списки, которые могут быть использованы для 

проектирования, разработки, производства или применения ядерного, химического и биологического оружия и 

средств его доставки. 
 b Информация, которую требуется включить в этот раздел, может также присутствовать в докладе государства о мерах 

укрепления доверия, если такой доклад представлен Группе по поддержке осуществления Конвенции по 

биологическому оружию (URL: 

www.unog.ch/80256EE600585943/(httpPages)/4FA4DA37A55C7966C12575780055D9E8?OpenDocument).  
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  Пункт 3 (а) и (b): обеспечение учета/безопасности/физической защиты 

ядерного оружия, включая относящиеся к нему материалы 
 

 

Приняты ли какие-либо из нижеследующих 

мер, процедур и законодательных актов для 

обеспечения учета, безопасности или иной за-

щиты ядерного оружия и относящихся к нему 
материалов? Могут ли нарушители быть 

наказаны? 

Национальная правовая основа  

Правоприменение: гражданская/уголовная 

ответственность и прочее 

Приме-

чания ДА Если ДА, то укажите первоисточник ДА Если ДА, то укажите первоисточник 

      1. Национальный регулирующий  

орган 

Х Административные процедуры 

были переданы в ведение Управле-

ния радиационной защиты Зим-

бабве. 

ЯО: Закон 2004 года о защите от 

радиации (глава 15:15) в настоя-

щее время пересматривается в це-

лях включения в него гарантий 

Х Закон 2004 года о защите от ра-

диации (глава 15:15) 

 

2. Соглашения о гарантиях, заклю-

ченные с МАГАТЭ 

Х Соглашение о гарантиях, которое 

вступило в силу 26 июня 1995 года 

Х Соглашение о гарантиях, кото-

рое вступило в силу 26 июня 

1995 года 

 

3. Кодекс поведения МАГАТЭ по 

обеспечению безопасности и сохран-

ности радиоактивных источников 

Х Выразила поддержку Генераль-

ному директору МАГАТЭ 

Х Выразила поддержку Генераль-

ному директору МАГАТЭ 

 

4. Дополнительные Руководящие 

материалы по импорту и экспорту 

радиоактивных источников 

     

5. База данных МАГАТЭ по инци-

дентам и незаконному обороту 

Х Закон 2004 года о защите от радиа-

ции (глава 15:15), Управление ра-

диационной защиты Зимбабве 

Х   

6. Прочие соглашения, касающиеся 

МАГАТЭ 

     

7. Дополнительные национальные 

законодательные и нормативные 

акты, касающиеся ядерных материа-

лов, включая Конвенцию о физиче-

ской защите ядерного материала 

     

8. Прочее   Х Член Форума ядерных регули-

рующих органов в Африке  

Член Сети ядерных регулирую-

щих органов САДК 

 

 

Сокращения: МАГАТЭ — Международное агентство по атомной энергии; САДК — Сообщество по вопросам развития 

стран юга Африки. 
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  Пункт 3 (а) и (b): обеспечение учета/безопасности/физической защиты 

ядерного оружия, включая относящиеся к нему материалы 
 

 

Приняты ли какие-либо из нижеследующих 

мер, процедур и законодательных актов для 

обеспечения учета, безопасности или иной 
защиты ядерного оружия и относящихся 
к нему материалов? Могут ли нарушители 

быть наказаны? 

Национальная правовая основа  

Правоприменение: гражданская/уголовная 

ответственность и прочее 

Приме-

чания ДА Если ДА, то укажите первоисточник ДА Если ДА, то укажите первоисточник 

      
1. Национальный орган по соблюде-

нию Конвенции по химическому  

оружию 

Х Закон 2001 года о запрещении хи-

мического оружия (с поправками) 

Х Национальный орган по предот-

вращению применения химиче-

ского и биологического оружия  

 

2. Предоставление Организации по 

запрещению химического оружия ин-

формации о химикатах из списков I, 

II и III 

Х Национальный орган по предот-

вращению применения химиче-

ского и биологического оружия 

Х Национальный орган по предот-

вращению применения химиче-

ского и биологического оружия  

 

3. Обеспечение учета, безопасности 

или физической защиты «старого  

химического оружия» 

Х Национальный орган по предот-

вращению применения химиче-

ского и биологического оружия  

Орган по контролю за опасными 

веществами и изделиями 

Закон 2001 года об опасных веще-

ствах и изделиях (с поправками), 

разделы 15–16 и 18 

Х Национальный орган по предот-

вращению применения химиче-

ского и биологического оружия 

Министр обороны 

Орган по контролю за опас-

ными веществами и изделиями 

Закон 2001 года об опасных ве-

ществах и изделиях (с поправ-

ками), разделы 15–16 и 18 

 

4. Другие законодательные/ норма-

тивные акты, касающиеся контроля за 

химическими материалами 

 Закон 2002 года о природопользо-

вании, разделы 72–74 

Закон 2001 года об опасных веще-

ствах и изделиях (с поправками), 

разделы 15–16 и 18 

 Закон 2002 года о природополь-

зовании, разделы 72–74 

Закон 2001 года об опасных ве-

ществах и изделиях (с поправ-

ками), разделы 15–16 и 18 

 

5. Прочее      
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  Пункт 3(а) и (b): обеспечение учета/безопасности/физической защиты 

ядерного оружия, включая относящиеся к нему материалы 
 

 

Приняты ли какие-либо из ни-

жеследующих мер, процедур и 

законодательных актов для 
обеспечения учета, безопасно-
сти или иной защиты биологи-

ческого оружия и относящихся 
к нему материалов? Могут ли 
нарушители быть наказаны? 

Национальная правовая основа  

Правоприменение: гражданская/уголовная  

ответственность и прочее 

Примечания ДА Если ДА, то укажите первоисточник ДА Если ДА, то укажите первоисточник 

      
1 Регулирование генно-

инженерной деятель-

ности 

X Закон 2006 года о национальном 

органе по биотехнологиям (глава 

14:31), разделы 3 и 8 

X Закон 2006 года о национальном 

органе по биотехнологиям 

(глава 14:31), разделы 3 и 8 

 

2 Другие законодатель-

ные/ нормативные 

акты, связанные с 

обеспечением со-

хранности и безопас-

ности биологических 

материалов 

X Закон 2006 года о национальном 

органе по биотехнологиям 

(глава 14:31), разделы 3 и 8 

X Закон 2006 года о национальном 

органе по биотехнологиям 

(глава 14:31), разделы 3 и 8 

 

3 Прочее X Правительство Зимбабве разра-

ботало национальную систему 

биобезопасности, в рамках кото-

рой был создан национальный 

орган по биотехнологиям. Этот 

орган уполномочен, в частности, 

сводить к минимуму воздействие 

биотехнологических процессов 

на деятельность по обеспечению 

национальной безопасности 
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  Пункт 3(c) и (d) и связанные с ним вопросы, затрагиваемые в пунктах 6 

и 10: контроль за ядерным, химическим и биологическим оружием, 

включая относящиеся к нему материалы 
 

 

Существуют ли какие-либо из ни-

жеследующих законодательных 

актов, процедур, мер и учрежде-
ний для целей контроля за пере-
мещением через границу, экспор-

том/импортом и иными спосо-
бами передачи ядерного, химиче-
ского и биологического оружия и 

относящихся к нему материалов? 
Могут ли нарушители быть 
наказаны? 

Национальная правовая основа  

Правоприменение: гражданская/уголовная ответ-

ственность и меры по осуществлению и прочее 

Приме-

чания 

ДА 

Если ДА, то укажите  

первоисточник 

ДА 

Если ДА, то укажите  

первоисточник ЯО ХО БО ЯО ХО БО 

          
1 Пограничный контроль X X X ЯО: Закон 2004 года о за-

щите от радиации (глава 

15:15), контроль за импор-

том и экспортом 

ХО: Закон 2001 года о за-

прещении химического 

оружия (с поправками), 

разделы 6 и 8 

БО: Закон 2006 года о 

национальном органе по 

биотехнологиям (глава 

14:31), раздел 5 

X X X ЯО: Закон 2004 года о защите 

от радиации (глава 15:15), 

Управление радиационной за-

щиты Зимбабве, Националь-

ный комитет по сохранности и 

безопасности радиоактивных 

источников  

ХО: Закон 2001 года о запре-

щении химического оружия (с 

поправками), разделы 6 и 8 

БО: Закон 2006 года о нацио-

нальном органе по биотехно-

логиям (глава 14:31), раздел 5 

 

2 Техническое обеспече-

ние мер пограничного 

контроля 

X X X ЯО: Закон 2004 года о за-

щите от радиации (глава 

15:15) 

ХО: Закон 2001 года о за-

прещении химического 

оружия (с поправками), 

разделы 6 и 8 

Закон 2001 года об опас-

ных веществах и изделиях, 

разделы 15–16 и 18 

Закон 2002 года о природо-

пользовании, разделы 72–

74 

БО: Закон 2006 года о 

национальном органе по 

биотехнологиям 

(глава 14:31), раздел 5 

X X X ЯО: Закон 2004 года о защите 

от радиации (глава 15:15) 

ХО: Закон 2001 года о запре-

щении химического оружия (с 

поправками), разделы 6 и 8 

Закон 2001 года об опасных ве-

ществах и изделиях (с поправ-

ками), разделы 15–16 и 18  

Закон 2002 года о природо-

пользовании, разделы 72–74  

БО: Закон 2006 года о нацио-

нальном органе по биотехно-

логиям (глава 14:31), раздел 5 

 

3 Контроль за посредни-

ческой деятельностью, 

торговлей, перегово-

рами, оказанием иной 

помощи в связи со 

сбытом товаров и тех-

нологий 

         

4 Правоохранительные 

учреждения/органы 

X X X ЯО: Закон 2004 года о за-

щите от радиации (глава 

15:15) 

ХО: Закон 2001 года о за-

прещении химического 

оружия (с поправками), 

разделы 6 и 8 

X X X ЯО: Закон 2004 года о защите 

от радиации (глава 15:15) 

ХО: Закон 2001 года о запре-

щении химического оружия (с 

поправками), разделы 6 и 8 

Закон 2001 года об опасных ве-

ществах и изделиях, раз-

делы 15–16 и 18  
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Существуют ли какие-либо из ни-

жеследующих законодательных 

актов, процедур, мер и учрежде-
ний для целей контроля за пере-
мещением через границу, экспор-

том/импортом и иными спосо-
бами передачи ядерного, химиче-

ского и биологического оружия и 

относящихся к нему материалов? 
Могут ли нарушители быть 
наказаны? 

Национальная правовая основа  

Правоприменение: гражданская/уголовная ответ-

ственность и меры по осуществлению и прочее 

Приме-

чания 

ДА 

Если ДА, то укажите  

первоисточник 

ДА 

Если ДА, то укажите  

первоисточник ЯО ХО БО ЯО ХО БО 

          Закон 2001 года об опас-

ных веществах и изделиях, 

разделы 15–16 и 18  

Закон 2002 года о природо-

пользовании, разделы 72–

74  

БО: Закон 2006 года о 

национальном органе по 

биотехнологиям (глава 

14:31), раздел 5 

Закон 2002 года о природо-

пользовании, разделы 72–74  

БО: Закон 2006 года о нацио-

нальном органе по биотехно-

логиям (глава 14:31), раздел 5 

5 Действующее законо-

дательство в области 

экспортного контроля 

X X X ЯО: Закон 2004 года о за-

щите от радиации (глава 

15:15) 

ХО: Закон 2001 года о за-

прещении химического 

оружия (с поправками), 

разделы 6 и 8 

Закон 2001 года об опас-

ных веществах и изделиях, 

разделы 15–16 и 18  

Закон 2002 года о природо-

пользовании, разделы 72–

74  

БО: Закон 2006 года о 

национальном органе по 

биотехнологиям (глава 

14:31), раздел 5 

X X X ЯО: Закон 2004 года о защите 

от радиации (глава 15:15) 

ХО: Закон 2001 года о запре-

щении химического оружия (с 

поправками), разделы 6 и 8 

Закон 2001 года об опасных ве-

ществах и изделиях, раз-

делы 15–16 и 18  

Закон 2002 года о природо-

пользовании, разделы 72–74  

БО: Закон 2006 года о нацио-

нальном органе по биотехно-

логиям (глава 14:31), раздел 5 

 

6 Положения о лицензи-

ровании 

X   ЯО: Закон 2004 года о за-

щите от радиации (глава 

15:15) 

 

X   ЯО: Закон 2004 года о защите 

от радиации (глава 15:15), 

Управление радиационной за-

щиты Зимбабве 

 

7 Разовая лицензия  X    X     

8 Генеральная лицензия X    X     

9 Изъятия из режима ли-

цензирования 

X    X     

10 Лицензирование пред-

полагаемого экс-

порта/виза 

X    X     

11 Национальный лицен-

зирующий орган 

X   ЯО: Закон 2004 года о за-

щите от радиации (глава 

15:15), Управление радиа-

ционной защиты Зимбабве  

X   ЯО: Закон 2004 года о защите 

от радиации (глава 15:15), 

Управление радиационной за-

щиты Зимбабве 

 

12 Межведомствен-ное 

согласование решений 

о выдаче лицензий 

         

13 Контрольные списки          

14 Обновление списков          
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Существуют ли какие-либо из ни-

жеследующих законодательных 

актов, процедур, мер и учрежде-
ний для целей контроля за пере-
мещением через границу, экспор-

том/импортом и иными спосо-
бами передачи ядерного, химиче-

ского и биологического оружия и 

относящихся к нему материалов? 
Могут ли нарушители быть 
наказаны? 

Национальная правовая основа  

Правоприменение: гражданская/уголовная ответ-

ственность и меры по осуществлению и прочее 

Приме-

чания 

ДА 

Если ДА, то укажите  

первоисточник 

ДА 

Если ДА, то укажите  

первоисточник ЯО ХО БО ЯО ХО БО 

          
15 Включение технологий          

16 Включение средств до-

ставки 

         

17 Контроль за конеч-

ными пользователями 

         

18 Положение о всеобъ-

емлющем контроле 

         

19 Передача нематериаль-

ных активов 

         

20 Контроль за транзитом X   ЯО: Закон 2004 года о за-

щите от радиации (глава 

15:15), Управление радиа-

ционной защиты Зимбабве  

X   ЯО: Закон 2004 года о защите 

от радиации (глава 15:15), 

Управление радиационной за-

щиты Зимбабве 

 

21 Контроль за трансгра-

ничным перемещением 

X   ЯО: Закон 2004 года о за-

щите от радиации (глава 

15:15), Управление радиа-

ционной защиты Зимбабве  

X   ЯО: Закон 2004 года о защите 

от радиации (глава 15:15), 

Управление радиационной за-

щиты Зимбабве 

 

22 Контроль за реэкспор-

том 

X   ЯО: Закон 2004 года о за-

щите от радиации (глава 

15:15), Управление радиа-

ционной защиты Зимбабве 

X   ЯО: Закон 2004 года о защите 

от радиации (глава 15:15), 

Управление радиационной за-

щиты Зимбабве 

 

23 Контроль за предо-

ставлением финансо-

вых средств 

         

24 Контроль за предо-

ставлением транспорт-

ных услуг 

         

25 Контроль за импортом X  X ЯО: Закон 2004 года о за-

щите от радиации (глава 

15:15), Управление радиа-

ционной защиты Зимбабве  

БО: Закон 2006 года о 

национальном органе по 

биотехнологиям 

(глава 14:31), раздел 5 

X  X ЯО: Закон 2004 года о защите 

от радиации (глава 15:15), 

Управление радиационной за-

щиты Зимбабве 

БО: Закон 2006 года о нацио-

нальном органе по биотехно-

логиям (глава 14:31), раздел 5 

 

26 Экстерриториальное 

применение 

         

27 Прочее          
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  Пункты 6, 7 и 8 (d): контрольные списки, содействие и информирование 
 

 

Может ли быть предоставлена информация  

по следующим вопросам? ДА  Примечания 

     
1 Контрольные списки — предметы (товары/ 

оборудование/материалы/технологии) 

   

2 Контрольные списки — прочее    

3 Предлагаемое содействие    

4 Запрашиваемое содействие X Разработка нормативных документов для укреп-

ления положений Закона 2006 года о националь-

ном органе по биотехнологиям [глава 14:31], ка-

сающихся биологического оружия. Кроме того, 

требуется укрепление потенциала в области ре-

гулирования биологического оружия. 

 

5 Контактный центр для оказания помощи X Управление радиационной защиты Зимбабве 

ХО: Национальное управление по запрещению 

химического оружия 

БО: Национальный орган по биотехнологиям 

 

6 Оказываемое содействие (на двусторонней/ 

многосторонней основе) 

X ЯО: Международное агентство по атомной энер-

гии 

 

7 Взаимодействие с промышленными кругами 

и их информирование 

   

8 Взаимодействие с общественностью и ее  

информирование 

   

9 Контактный центр    

10 Прочееа    

 

 Сокращения: БО — биологическое оружие; ХО — химическое оружие; ЯО — ядерное оружие. 
 а Информация может включать сведения о добровольно составляемых национальных планах действий по 

осуществлению и визитах в государства, наносимых по их приглашению представителями Комитета.  

 


